
NÁVOD NA POUŽITIE 

Automatická fontána na vodu pre domáce zvieratá Dockstream 

Pred použitím produktu si dôkladne prečítajte tento 
návod a uchovajte ho pre budúce použitie. 



BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA 

! Upozornenie 
• Všetky obalové materiály zlikvidujte riadne. Uchovávajte

polyetylénové vrecká mimo dosahu detí a domácich 
zvierat, pretože môžu spôsobiť udusenie. 

• Nedovoľte deťom hrať sa s fontánou na vodu, v nej 
alebo v jej blízkosti. 

• Aby ste predišli zraneniu, zabezpečte dôkladný dohľad 
pri používaní zariadenia v blízkosti detí. 

• Nepoužívajte fontánu na vodu pre zvieratá, ktoré nedo-
siahnu na vodnú misku alebo majú fyzické postihnutie. 

• Nevkladajte do vodnej nádrže žiadne cudzie predmety. 
• Nerozoberajte fontánu na zvieratá okrem súčiastok uve-

dených v tomto návode na použitie. 
• Nepoužívajte fontánu na zvieratá na iné účely, než na 

ktoré je určená. 

Používajte iba príslušenstvo odporúčané alebo predávané vý-
robcom. Používanie príslušenstva, ktoré nie je odporúčané alebo
predávané výrobcom, môže spôsobiť nebezpečný stav. NEPRE-
MIEŇAJTE automatickú fontánu pre domáce zvieratá. 

• NEPOUŽÍVAJTE žiadne zariadenie, ak jednotka nefun-
guje správne alebo je poškodená. Nepokúšajte sa za-
riadenie opravovať sami. Okamžite kontaktujte náš zá-
kaznícky servis pre ďalšie pokyny. 

• Pre bezpečnosť vždy odpojte napájanie, keď zariadenie 
nepoužívate. 
Pred údržbou a čistením zariadenia odpojte napájanie. 

• Vždy odpojte zariadenie zo siete, keď ho nepoužívate; alebo 
pred nasadzovaním či odstraňovaním dielov a pred čistením. 

• Napájací adaptér a zástrčka nesmú byť počas čistenia
ponorené do vody. 

• Tento výrobok je určený výhradne na vnútorné použitie. 



• Tento výrobok nesmie byť prevádzkovaný bez vody. 
• Nikdy netiahnite za elektrický napájací kábel, aby ste vy-

tiahli zástrčku zo zásuvky. 

• Ak je zástrčka zariadenia mokrá, vypnite elektrinu v danej
zásuvke. NEPOKÚŠAJTE SA zástrčku vytiahnuť. 

• Skontrolujte zariadenie po inštalácii. NEZAPÁJAJTE zaria-
denie, ak sú kontaktné body alebo zástrčka mokré. 

• Aby ste predišli zakopnutiu, vždy umiestnite napájací ká-
bel mimo chodníkov pre peších. 

• Nepoužívajte zariadenie v kúpeľni. 
• Filter vymieňajte aspoň raz za 2 týždne alebo keď sa vý-

razne zníži prietok vody. Pri dvoch alebo viacerých mač-
kách môže byť potrebné filtre vymieňať častejšie, ak sa 
upchajú. 

• Žiadne časti zariadenia nevkladajte do umývačky riadu, 
inak hrozí riziko deformácie. 

UPOZORNENIE 

• NEDOVOLTE domácim zvieratám žuť alebo prehĺtať aké-
koľvek časti zariadenia. Ak máte obavy o napájací kábel,
zakúpte si v akomkoľvek železiarstve ochranný kryt na
kábel (tvrdý plastový kryt) na jeho ochranu. 

• Ak je potrebný predlžovací kábel, použite iba jeden kus s 
vhodným hodnotením. 

• NEinštalujte ani neskladujte automatickú fontánu na 
vodu pre domáce zvieratá na miestach vystavených pove-
ternostným vplyvom alebo teplotám pod 0 °C / 40 °F. 

• Prečítajte si a dodržiavajte všetky dôležité upozornenia 
uvedené na fontáne a v balení. 



PREHĽAD PRODUKTU 

1. Výtok 4. Vodná miska 
2. Kryt filtra 5. Podnos filtra 

Poznámka: Komponenty 4 a 5 sú integrované a nie je možné
ich odpojiť. 



6. Vodná hadica 
7. Penový filter 

10. Nádrž na vodu 

11. Napájací kábel 

8. Bezdrôtové vodné čerpadlo 12. Napájací adaptér 
9. Uzatváracie kryty 13. Základňa nádrže 

Poznámka: Komponenty 9 a 10 sú integrované a nie je možné
ich odpojiť. 



NÁVOD NA POUŽITIE 

1. Namočte filter do čistej misky na 5 minút, potom filter dô-
kladne opláchnite vodou z kohútika. 
Poznámky: 
1) Filter musí byť úplne namočený pred zapnutím fon-
tány; inak voda nemusí plynulo pretekať cez filter a 
môže dôjsť k rozliatiu. 
2) Namočte filter nie v nádrži fontány v prípade
prítomnosti povrchového prachu. 

2. Vložte penový filter do drážky vodnej pumpy. 
Umiestnite pumpu podľa tvaru spodnej drážky. 

Poznámka: Dávajte pozor, aby ste zarovnali zapus-
tenú časť pumpy s vystupujúcou časťou vodnej nádrže
, inak pumpa nebude pevne nainštalovaná. 



3. Nainštalujte silikónovú hadičku na pumpu. Pridajte vodu do nádrže
. 

4. Nainštalujte vodnú misku a upevnite západkové kryty. 
Poznámka: Preveďte vodnú hadičku cez otvor 
vo vodnej miske a západkové kryty musia byť upev-
nené, inak sa uvoľnia. 

5. Nainštalujte namočený filter. 
Poznámka: Uistite sa, že otvor vodnej hadice prechádza
otvorom filtra. 



6. Nainštalujte kryt filtra. Inštalácia výpustu závisí od prefe-
rencie pitia vášho domáceho zvieraťa. 

7. Pripojte napájací adaptér. 

Nenainštalovaný 

s výpustom 

Nainštalovaný 
s výpustom 

8. Nainštalujte vodnú nádrž na základňu nádrže zarovnaním vy-
čnievajúceho otvoru vodnej nádrže so základňou nádrže. 

Spodok 

nádrže 

Základňa nádrže 



NÁVOD NA ÚDRŽBU 

1. Filter a penový filter vymieňajte minimálne raz za 2 
týždne. 
2. Čistite čerpadlo a fontánu minimálne raz za 2 týždne. 

Ako čistiť čerpadlo 
1. Postupne odstráňte penový filter, kryt čerpadla a 
kryt obežného kolesa. 
Poznámka: 

Pena na filtri výrazne ovplyvňuje prietok vody, preto
ju pravidelne čistite a pri čistení čerpadla ju včas 
vymeňte. 

2. Odstráňte obežné koleso pomocou háčika na kefke. 



3. Použite kefku na čistenie častí vodou. 

Tip: Kefku možno použiť aj na čistenie výpustu. 
Odporúča sa čistiť výpust každé 2 týždne. 

RIEŠENIE PROBLÉMOV 

Problém 

Voda sa neustále vylieva
z vodnej misy. 

Čerpadlo prestalo 
fungovať. 

Ako často by som mal 
meniť filtre? 
Kde ich získať? 

Prečo je potrebné filter 
pred prvým použitím 
namočiť? 

Rýchlosť výstupu vody 
sa spomaľuje. 

Riešenie 

Filter nemusí byť úplne nasiaknutý. 
Pred prvým použitím namočte filter do 
čistej misky (nie do vodnej nádrže) na 5 
minút. 

1) Naplňte vodu medzi značky MIN a MAX. 
Čerpadlo zlyhá, ak bude bežať nasucho. 
2) Vyčistite čerpadlo, vodnú nádrž a
napájačku. 
3) Ak uvedené riešenia nefungujú, 
kontaktujte nás prosím na sup-
port@petlibro.com. 

Filter prosím vymieňajte najmenej 
raz za 2 týždne. Nové filtre zakúpite 
na support@petlibro.com. 

Filtre absorbujú viac vody (a tým 
čistia viac vody), keď sú mokré a 
rozšírené. Namočenie filtra odstra-
ňuje častice, ktoré sa mohli usadiť 
na filtri. 

1) Pri prvom použití (alebo opätovnom použití 
po dlhodobom skladovaní) musí vodné čerpadlo 
vypustiť vzduch, je normálne, ak sa 
rýchlosť výstupu vody spomalí. 



Problém 

Rýchlosť výstupu vody 
sa spomaľuje. 

Riešenie 

2) Ak je čerpadlo znečistené, postupujte
podľa časti „Ako vyčistiť čerpadlo“
v návode. 

Po inštalácii nie je 
voda. 

V nádrži na vodu a na filtrač-
nom prvku sa objavujú 
čierne usadeniny a nečistoty
. 

Tento produkt využíva bezdrôtové 
čerpadlo a spôsob napájania vod-
ného čerpadla je indukčné na-
pájanie. Uistite sa, že napájanie je 
pripojené, nádrž na vodu a základňa
sú správne nainštalované a vodné
čerpadlo spolu s nádržou na 
vodu sú správne umiestnené. Pozrite
si časť „Ako používať“ v návode. 

1) Uistite sa, že zdroje čistej vody sa 
pravidelne menia. 

2) Pred použitím namočte a dôkladne umyte
filtračný element. 

ŠPECIFIKÁCIE 

Napájací adaptér Vstup: 100-240 V 50/60 Hz 

Výstup: 5 V / 1 A 

Materiál 

Kapacita nádrže na vodu 2,5 l 

Rozmery 

Čistá hmotnosť 

232×177×161 mm / 9,1×7×6,3 palca 

756 g / 26,7 oz 



Automatická fontána na vodu pre domáce zvieratá Dockstream 

OLibro Corp. Všetky práva vyhradené. 
Výrobca: Shenzhen Libro Technology Co., Ltd. 
Adresa: 12. poschodie, veža B, GALAXY WORLD, Yabao Road, 

okres Longgang, Shenzhen, Čína 
Japonský dovozca: 株式会社神州
Vyrobené v Číne 

Toto zariadenie je v súlade s časťou 15 pravidiel FCC. Prevádzka podlieha nasledujúcim 
dvom podmienkam: (1) toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie a (2) toto 
zariadenie musí akceptovať akékoľvek prijaté rušenie, vrátane rušenia, ktoré môže spô-
sobiť nežiaducu prevádzku. 



Upozornenia a bezpečnostné informácie
Všetky informácie týkajúce sa používania výrobku nájdete v návode na použitie. Pred jeho použitím si prečítajte jeho obsah a postupujte podľa 
pokynov v ňom uvedených.
Pred použitím si prečítajte aj nasledujúce informácie:
Upozornenia pri používaní
Riziko poškodenia výrobku:
● Fontánu používajte len na určený účel, ako je popísané v návode na obsluhu.
● Pravidelne kontrolujte stav prístroja vrátane prívodného potrubia, čerpadiel a krytu. V prípade viditeľného poškodenia prerušte používanie a 
kontaktujte servisné oddelenie.
● Prístroj nepoužívajte, ak je vystavený pôsobeniu vody na nevhodných miestach (napr. elektrické prípojky), pokiaľ nie je označený ako plne 
vodotesný.
Nebezpečenstvo pre zvieratá:
● Uistite sa, či je fontána vhodná pre veľkosť a potreby vášho domáceho zvieraťa, vrátane toho, či ponúka dostatočný objem vodnej nádrže.
● Zariadenie pravidelne čistite a vymieňajte filtre podľa odporúčaní výrobcu, aby ste zvieraťu zabezpečili prístup k čerstvej a čistej vode.
● Vyhnite sa umiestneniu jednotky na ťažko prístupnom mieste alebo v nevhodných podmienkach, ktoré by mohli zvieraťu spôsobiť ťažkosti 
pri používaní.
Nebezpečenstvo pre deti:
● Fontány, najmä tie s elektrickými komponentmi, nie sú hračky. Uchovávajte ich mimo dosahu detí.
● Nedovoľte deťom obsluhovať zariadenie bez dozoru dospelej osoby, najmä pri plnení vodou alebo výmene filtrov.
Riziká spojené s elektronickými komponentmi:
● Pravidelne kontrolujte stav napájacích káblov a čerpadiel. V prípade poškodenia prerušte používanie spotrebiča.
● Elektrické časti neponárajte do vody, pokiaľ výrobca výslovne neuviedol, že sú vodotesné.
● V prípade spotrebičov napájaných batériami používajte len odporúčané batérie a vymieňajte ich v súlade s návodom na obsluhu.
Informácie o správnom používaní
Odporúčania na používanie:
● Pred prvým použitím si prečítajte návod na obsluhu a uistite sa, že všetky súčasti prístroja, ako sú čerpadlá, filtre a konektory, sú správne 
nainštalované.
● Pravidelne kontrolujte hladinu vody vo fontáne, aby ste zaistili správnu prevádzku a pohodlie vášho domáceho maznáčika.
● Ak je jednotka vybavená snímačom hladiny vody, uistite sa, že funguje správne. Ak takýto systém nie je k dispozícii, vyhnite sa úplnému 
vyprázdneniu nádrže.
● Jednotku umiestnite na miesto, ktoré je pre zviera ľahko prístupné, na stabilný a rovný povrch.
Údržba a skladovanie:
● Jednotku pravidelne čistite podľa pokynov výrobcu, pričom používajte jemné čistiace prostriedky a mäkké materiály. Nepoužívajte drsné 
chemikálie ani nástroje, ktoré by mohli jednotku poškodiť.
● Filtre vymieňajte v pravidelných intervaloch podľa odporúčaní výrobcu, aby ste zabezpečili efektívnu prevádzku jednotky.
● Ak sa jednotka dlhší čas nepoužíva, skladujte ju na suchom a čistom mieste, mimo dosahu vlhkosti.
Bezpečnosť batérií:
● V zariadeniach napájaných z batérií používajte len batérie odporúčané výrobcom.
● Použité batérie zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi o ochrane životného prostredia.
● Ak sa zariadenie nebude dlhší čas používať, vyberte batérie, aby sa zabránilo ich vytečeniu.
Ďalšie bezpečnostné opatrenia
Prispôsobenie vášmu domácemu zvieraťu:
● Pozorujte reakciu vášho domáceho zvieraťa na nové zariadenie - ak spozorujete známky nepokoja, postupne zvyknite vaše zviera na 
fontánku alebo napájačku.
● Uistite sa, že zariadenie funguje spôsobom, ktorý nespôsobuje zvieraťu stres, napr. nevytvára nadmerný hluk.
Poškodenie a servis:
● Akékoľvek opravy elektronických zariadení by mali vykonávať len autorizované servisné strediská.
● Zariadenie sami neupravujte, pretože to môže ovplyvniť jeho bezpečnosť a funkčnosť.
Vyhlásenie o zhode
Výrobky boli navrhnuté v súlade s bezpečnostnými požiadavkami nariadenia (EÚ) 2023/988. Spĺňajú príslušné technické normy vrátane 
bezpečnosti pri používaní, elektromagnetickej kompatibility a trvanlivosti materiálov.



Ochrana životného prostredia

Elektronický odpad označený v súlade so smernicou Európskej únie sa nesmie ukladať spolu s 
iným komunálnym odpadom. Podlieha separovanému zberu a recyklácii na určených 
miestach. Zabezpečením jeho správnej likvidácie predídete možným negatívnym dôsledkom 
na životné prostredie a ľudské zdravie. Systém zberu použitých zariadení je v súlade s 
miestnymi predpismi o ochrane životného prostredia pre likvidáciu odpadu. Podrobné 
informácie o tejto téme získate na obecnom úrade, v spracovateľskom závode alebo v 
obchode, kde bol výrobok zakúpený. Výrobok spĺňa požiadavky tzv. smerníc nového prístupu 
Európskej únie (EÚ) v oblasti bezpečnosti, zdravia a životného prostredia, ktoré špecifikujú 
nebezpečenstvá, ktoré by sa mali zistiť a odstrániť.

Tento dokument je prekladom pôvodného návodu na použitie, ktorý vypracoval výrobca.

Podrobné informácie o záručných podmienkach distribútora/výrobcu sú k dispozícii na https://
serwis.innpro.pl/gwarancja.

Výrobok musí pravidelne udržiavať (čistiť) sám používateľ alebo špecializované servisné 
strediská na náklady používateľa. Ak v návode na obsluhu nie sú uvedené informácie o 
potrebnej cyklickej údržbe alebo servisných úkonoch, musí sa pravidelne, najmenej raz 
týždenne, posudzovať odchýlka fyzického stavu výrobku od fyzicky nového výrobku. Ak sa zistí 
alebo nájde akákoľvek odchýlka, musia sa bezodkladne vykonať údržbové (čistiace) alebo 
servisné opatrenia. Ak sa nevykoná správna údržba (čistenie) a nereaguje sa na zistenie 
odlišného stavu, môže to mať za následok trvalé poškodenie výrobku. Garant nezodpovedá za 
škody vzniknuté v dôsledku nedbalosti.

Dovozca: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. 
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Poľsko
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl



Bezpečnostné opatrenia

Pred nabíjaním skontrolujte, či sú kontakty zariadenia čisté.
Počas používania a nabíjania nenechávajte zariadenie bez dozoru.
Uistite sa, že v prípade núdze môžete zariadenie rýchlo odpojiť od zdroja 
napájania.
Zariadenie nikdy nevystavujte vysokým teplotám.
Zariadenie nabíjajte na suchom a dobre vetranom mieste mimo dosahu
Dodržiavajte vzdialenosť minimálne 1 m od iných predmetov.
Počas nabíjania zariadenie nikdy nezakrývajte.
Nikdy nepoužívajte napájací zdroj, nabíjaciu stanicu, káble atď. bez odporúčania 
a schválenia výrobcu.
Dbajte na svoj majetok, zariadenie je vybavené článkami, ktoré sa ťažko hasia, 
vybavte sa hasiacim listom.

Pre akumulátory LI-ION 

Spotrebič je vybavený LI ION (lítium-iónovým) akumulátorom, ktorý v dôsledku svojej finančnej a 
chemickej štruktúry časom a používaním starne. Výrobca udáva maximálny čas prevádzky zariadenia 
v laboratórnych podmienkach, kde existujú optimálne prevádzkové podmienky pre zariadenie a 
samotný akumulátor je nový a plne nabitý. Prevádzkový čas sa v skutočnosti môže líšiť od času 
deklarovaného v ponuke, pričom nejde o chybu zariadenia, ale o vlastnosť výrobku. V záujme 
zachovania maximálnej životnosti batérie sa neodporúča vybíjať batériu na menej ako 3,18 V alebo 15 
% celkovej kapacity. Nižšie hodnoty, ako napríklad 2,5 V pre článok, ho trvalo poškodia a nevzťahuje 
sa na to záruka. Ak batériu alebo celé zariadenie nepoužívate dlhšie ako jeden mesiac, nabite batériu 
na 50% a pravidelne každé dva mesiace kontrolujte úroveň nabitia. Batériu a zariadenie skladujte na 
suchom mieste, mimo dosahu slnka a negatívnych teplôt.

Pre batérie LIPO

Zariadenie je vybavené batériou LI PO (lítium-polymér), ktorá vzhľadom na svoju finančnú a chemickú 
štruktúru časom a používaním starne. Výrobca udáva maximálny čas prevádzky zariadenia v 
laboratórnych podmienkach, kde existujú optimálne prevádzkové podmienky pre zariadenie a 
samotná batéria je nová a plne nabitá. Prevádzkový čas sa v skutočnosti môže líšiť od času 
deklarovaného v ponuke, čo nie je vada zariadenia, ale vlastnosť výrobku. V záujme zachovania 
maximálnej životnosti batérie sa neodporúča vybíjať batériu pod 3,5 V alebo 5 % celkovej kapacity. 
Nižšie hodnoty, ako napríklad 3,2 V pre článok, ho trvalo poškodia a nevzťahuje sa na to záruka. Ak 
batériu alebo celé zariadenie nepoužívate dlhšie ako jeden mesiac, nabite batériu na 50% a 
pravidelne každé dva mesiace kontrolujte úroveň jej nabitia. Batériu a zariadenie skladujte na 
suchom mieste, mimo dosahu slnka a negatívnych teplôt.
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